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Stefano Maccario sposò la vedova Giuseppina Biamonti, figlia di Davide e Marietta, che aveva già due figli
(Luigi e Mario) dal primo marito Francesco Biamonti, morto sulle rive dell’Isonzo. Dal matrimonio nacquero
altri due figli, Edera e Dionisio, attuali custodi del quaderno delle sonate di Stevanin. Si ringraziano qui per
la disponibilità allo studio del testo.

Trascrizione: Francesco Giordano.

Note di trascrizione

La trascrizione del quaderno qui di seguito è integrale: sono state omesse solo tre composizioni dedicate al
battesimo, al matrimonio di Carlo e Francesca, e alla Poesia, perché interamente composte in lingua italiana.
Abbiamo voluto pubblicare la raccolta dei versi come attestazione di pratica linguistica, e a questo proposito
possiamo notare come il nostro poeta-contadino inizi a mischia al dialetto la lingua italiana nella com-
posizione delle strofe. Tale forma di redazione mista sembra adoperata proprio a cominciare dall’esperienza
del fronte, dove teneva questa sorta di diario delle sonate. In quel contesto forse il menestrello cantava in
italiano per condividere meglio con i compagni l’esperienza quotidiana.

La trascrizione è rimasta fedele al testo originale, non ha dunque voluto introdurre la grammatica del lessico
dialettale se non per quei dittonghi che nel canto si distinguono come suoni.

Qun sincera verità
pigliendu a strada dritta
ghe pocu da pensà
pe cunuscie a nostra vita
nui autri poveretti
semu destinai fin da nasciensa
a sautà i pasti, meschinetti
E pigliara in pasciensa
Me tochu mi pe paragun
Pe espune in gran parte tutte e cundisiun
Nu me regordu da fasciora
Ma de candu andava a scora
E ne mustrava a legge e a scrive
E in te vacanse a coglie e aurive
Anche i nostri; a so tempu
I ava u stessu divertimentu
A lù i ne contava chaiche foura
O di na giancha o di na moura
Chela d’Abramu e d’Isachu
Ma besognava incie u sacchu
Alù portavimu mangià au craveu
E nui in tochu de pan bagnau d’aisgeu
Caiche vouta in po de merlussu
Tantu da mantegne u murru agussu
Se sentava i vecci besogna spessegasse
Se vurreme incie de busasse
Prima de parte
Aumenu duze carte



Mi me ghe mettava
E credai che ne cogliava
Era sachi mesurai
De tre carte e mouturai
Dui aschaisgi me n’inciava
Ghe dava giù loche vegnava
Ghera de scaglie ghera de l’erba
Caiche vouta anche da merda
S’intende chela di vermi
Che ne parescie in tutti inverni
Poi a giurnà a nu leira fenia
Che ai deprofundi o Ave Maria
Duncha pe figlioi ghe n’era basta
E a seira su po de pasta
Dighendu a verità mi stava sittu
Perchè ava ciuttosto bon appettitu
E me semegliava mangià da scignuru
Dopu gava lesiun cum u lavuru
Nu andava a dorme se nu a sava
Alù e pruisgie i nu mordava
Alù me futtavu sutte i lenssoi
Cume fan tutti i figlioi
E nu sauttava fora
Che pocu prima de scora
Prima cosa era dui sautti
Andava derè ai autri
Nu dava amentu manchu au prevostu
Cuscì on ruttu caramà e versau l’inciostru
On imparau a fa i schersi
Mangiadere in sci lerfi
I sun stae inutile tutte e mie scuse
I man mandau a coglie e buse
Obligau a portane sette busasse
Cuscì sun arestau in segunda classe
Perchè seria stau de bona testa
Studiavu ai nuverì e anche a festa
E i maistri che i era sinceri
I man prumossu cun pochi zerri
Me sun messu poi au travagliu
Aristucrattichu du magagliu
Che ne sta ben i ricchi
E nui u ne tegne dritti
U fa incie giarre e butte
A nui sempre braghe rutte
In fin che ghe da fa
Pe purrera barcheggià
E vegnu a mia bona età
Che semu andai a tirà
Fava loche pusgiava
E ve lasciu dì che ma bragava
Dava d’ogliu a caiche garsuna
cun u mei capelu a schaciuna
A u colu u fulà russu
E a bucha un belu buttu



A l’usu di Marchisi
Da nu brusgiasse i barbisgi
Invece averi a l’umidu
E dopu on tirau u numeru
On tirau u settantacatru
E me tochau u suldatu
Sun partiu cuntentu
Me tochau un bon reggimentu
96 Fanteria
I° protun e 3° compagnia
Lì on faitu bona vita
Lavà gavetta cun marmitta
Tantu a grossa che a peccina
E passau dopo de cusgina
On pigliau duncha bon postu
Pansae de stuffau e de rostu
Tantu da vegni a budraga
Se un fusse stau in mangia e cagha
E andava de ben in megliu
Sun andaitu de atendente au Curunelu
Ava proppiu bon postu
Tantu sun vegnuu marouttu
E i man dovuu portà
Prestu al’ ospidà
On pigliau brunchu pulmunite
Che a ma fau sta cun e aureglie dritte
Nu pusgiava ciù reggime in scie gambe
Alù i man cavau u sanghe
Dopu sun staitu megliu
Grasie au cumpà Ampegliu
Qu me mandava da sa fija
o in fiasqu o ina buttija
Tuttu puru russese
S’intende ben a sue spese
In fin che sun gariu
E al’uspità on dau l’addiu
Sun sciortiu de l’uspità de Vicenza
Qun una breve licenza
Appena sun stao a u paise
Belu che tuttu u nu se disgie
On dau vari baisgi a Camilletta
In sciu fronte e in ta cupetta
Ela a me na resu diversi
In te masche e in sci lerfi
E cun tutta cumpiacensa
A ma augurau bona permanensa
Sun stau tantu cuntentau
Che me ne sun inamurau
E de mi ela lìistessu
Che semu restai inseme tuttu permessu
E rincrescimu a ela e a mi
U giurnu che sun devuu partì
Ina bela mattin
Sun partiu pe u mei destin



Appena sun arivau
Tutti a vè loche on portau
On cavau da valisgie
Loche on portau da u paise
Ghera in buttigliun e ina fiaschetta
Tuttu vin bon de Camiletta
Me lon beveu cun i mei cumpagni
E u ne andau fin in ti carcagni
Semu staiti ben tutta a seirà
E u na faittu ben cantà
Ma dopu è vegnuu du bruttu
Se stai a sentì v’he contu tuttu
Era tranchile a Voghera
Qandu se savuu che era gherra
Da prima se credava
E dapertuttu se parlava
Qun gran cuntentu
Cha duresse pochu tempu
E l’Austria cun a Germania
E vincesse a campagna
E portasse gran Vittoria
Da registrara in ta storia
Intantu ai nove mesi
L’Italia a se unia ai Franssesi
nu sacciu qun che pattu
Dandu a l’Austria l’ultimattu
Mi on avuu muschettu e giberna
E brivau sciù sensa lanterna
E on avuu u risonte
Chandu sun arrivau au fronte
E lì achubun
Se sentiva tiche tun
Pe primu assaggiu
Me vegnuu in gran curraggiu
A tale effettu sensa badaghe
Me lon fa proppiu in te braghe
E pe cunuscie ben a rasgiun
Besogna sentì u corpu du canun
Da mitraglia e da bumbarda
Alù scì che u qù u salarga
In tin mese de trincea
sempre a gran forsa diarea
Dopu me sun a fame forsa
Tutti i giurni era al’orsa
On scrittu alù a Camila
Ch’ha stesse calma e tranchila
Che a cunservasse a mia amicissia
E a me desse ogni tantu cauche nutissia
Sun stau in sciu Calsu in’anu
Nu on avuu nesciun danu
Sulu in po mà ai senugli
E me sun inciu de peugli
E braghe de tera
I paresciavan ina barca a vera



che a fa u muvimentu
segundu landà du ventu
I pan cose da nu crede
Ma besogna veghe
Sti beli regali
L’ava anche i capurali
u anche u sergente
U furè e anche u tenente
U capitanu e u Maggiù
E u curunelu u l’a anchù
U generale in te l’intervalu
U i tegniava inseme cun u gran Marescialu
Me sun fermau poi al’isonsu
Qun gran temporale e caziche lonsu
Bon pe mi che on fau amicisia
Qun in preve de Gurisia
Ghe fava da ciereghettu
Pe lascià u mei muschettu
Ghera proppiu induvinau
E me credava fortunau
E aveva già in ta stacha
Intantu e vegnuu a ritirata
I nan abrivau giù cume crave
Pe fermasse punderai au Piave
Qun u mei Reggimentu
Sun poi mandau a Trentu
Sun stau lì sei mesi
Cun u schioppu e i autri arnesi
Sensa fa nesciuna mancansa
i man spediu in Fransa
Alura erimu amighi, perchè ghera besognu
E i se trovava in gran inbrogliu
Se nu lera pe Italiai
I restava ben arangiai
E in ti boschi de Bregnì
I nu bugiava ciu de lì
Eli in ta prima ocasciun
I nan messu e sansiun
Ma i soi sforsi i sun andai a zeru
E samu furmau l’Imperu
Aù da puira i an u qù de paglia
E l’Italia a se fa braga
Mi nu sun in ta politicha
Ma besogna faghe criticha
E dighu cun gran vantu
Che a sta ben propiu in tin cantu
Stara a vè qun u canuciale
Pe u so trattu bestiale
Chantunche pocu competente
Nu ghe anima vivente
Che a nu cunusce u grossu sbagliu
Mancansa de forsa e pocu curaggiu
Megliu de mi, pochi ghera
Perchè sun passau de gradu, pe meritu de gherra



Sun stau retrocessu, e pochu ciù de suldatu
I man lasciau miseru appuntatu
Ma ina bela mattin
Propiu u giurnu de S. Martin
A u cumandu Generale
Marsegliesa e marcia reale
On sauttau subitu u pagliariciu
Dighendu evviva l’armistisiu
Alura on scritu a Camiletta
Che a ma speittesse in scià terrasetta
Inseme qun u paire Biasgin
Pe resseve u primu baisgin
Appena sun arrivau
Ciù de catru on saluttau
E eli i salutava mì
Parte tochendo a man autri i dì
In te menu che se disgie
sun arrivau au mei paise
Gardu in scia terrasetta
Ma nu veghu Camiletta
Vagu subitu in chà
I me disgie che a sé marià
E nu ghe da daghe tortu
Perchè a me credava mortu
Me vegnuu in svenimentu
Che u me durau ciù d’immumentu
Me credava propiu de murì
E invece sun anchu chì
Perchè resseve ina figura
da cuscì bela creattura
Lè ina cosa cha nu va
E de cattivu fa carà
Ciù a sa pigliau
in farabuttu imboscau
Che su fusse stau sutte a mitraglia
Sa parte lì, lasciara ai ladri
Che i intra in te se chae
I prufitta de tuttu menandu e mae
Ma on pensau subitu a cumpatiru
E ne diron u muttivu
L’era ina persuna che a fava u nobile
e mi a gardavu cume in mobile
Fasendu contu nu badaghe
e pe elu l’era schiaffu murale
E nu vurrendu sta inderè
On pensau anche mì a piglià mugliè
e on trovau ina giuvenetta
megliu tantu de Camiletta
bona a fa mangià e pe fattighe
In campagna a coglie e fighe
e in chalunche scia mestè
sempre a prima e mai derrè
A dì tuttu nu cunven
diron sulu che a me v’ha ben



E poche cose a patiscie
e tantu a progrediscie
perchè a la ruva già a dussena
a mia cara Filumena
Invece Camila
A l’ha sulu maschiu e figlia
V’hò dì che a le ciù de bona mena
A mia cunsorte Filumena
Chi lasciandu l’argumentu
M’era u travagliu dincantimentu
Aura sun vecciu e sensa forse
On brassi e gambe smorte
Vagu proppiu inderrè
Posciu pregà a mugliè
Però sun rassegnau
Ma chandu pensu au mei passau
Seria megliu ciu rispettase
Pe purresse cunservasse
Ma queste idee non seran poche
Perchè del senso di poi son pien le fosse

PAN DE BARANZA: LA BALLATA DEL POVERO CONTADINO

A le ciara e naturale
Ciamà a se po’ universale
A nu se po’ di foura
Dunqa carte in toura
In tutti i mestieranti
I sun pochi i bravi e amanti
Che i rispette in pochetin
U poveru contadin
Perchè saria cosa degna
Lasciaru aumenu in paisge su caregna
Invece in tanti a ghe pa bela
A fa l’amù a sua fumela
Pensendu che da tutti sun rispettai
Essendu bravi operai
Lasciaru proppiu in tin cantu
Fassendussene gran vantu
Dighendu cumu spussa de suù
Nu se po sentì manchu d’audù
E i se ne van distante
Dendughe de l’ignurante
Pensendu lascia qu travaglie
Qu brutte camisgie e maglie
E a stu mundu che ne vegne
Che tantu i ne mantegne
I fan rende tantu e terre
E necessari i sun pe e gerre
I sun in tu numeru di ciù
E i sun caregai a usu mù



Deverressimu nu qugliunari
Perchè i sun abastanza bravi
I ne fan beve i ne dan pan
E i rispettamu a usu can
Veramenti cuscì a nu và
Besogna in po’ schangià
Perchè poveri diavi
I sun poi liberi e nu schiavi
E andendu ben a fundu
I anche dirittu de sta a u mundu
Pigliari ciuttosto a e bone
E rispettaghe anche e done
Inseme tutti i figli
E nu dighe ciù imbecili
Che se fussimu a u so stattu
Se troveressimu in te l’imbarazzu
Conteremu de sue peripezie
Dividendure in varie cattegurie
Qumensandu in po da prima
A ve sa le meschina
U poveru cuntadin
Qu se ne sta in tu so pecin
Qandu u le in tu fundu
Ghe pa desse u ciù cuntentu de stu mundu
Perchè tra in gottu e lautru
U nu pensa proppiu a d’autru
Dopu ghe ven in mente
Che l’anà a nu le pendente
Munta tabaccu e sigari
E ingrasci troppu cari
Nu ghe rose e poche aurive
E e anae i sun cattive
Ghe da pagà bittega e contribuziun
E tutti i an rasciun
Soudi nu ghe né, e sun castagnau tantu
E terre i nu frutta, pochu recampu
Me gha mancha in sciù contrattu
Da pagà anchù u celibatu
Se aumenu u nu fusse portau
Desse cume tanti mariau
Intantu a vusgiava bela
aura a piglieria anche veglia
Belu de nu avè ciù de figlioi
A me laveria in po’ i lenzoi
A camisgia e anche e braghe
E nu staria senza sazzane
A mia vita a finirà
Facilmente a l’ospeà
Perchè mei frai Chequ
Nu ghe mai detardi che scia sechu
Se ga cumpagna anche mia so
Che a paresciava anchù de qò
Saciu che i pensa già
A sta pocha eredità
Averon catru mila lire



Nu digu poi chi scia cattive
Ghe da fa pocha festa
Levau u mortoriu pocu resta
In ta segunda categuria ghe u mariau
Che u le in’idea ciù fortunau
Perchè a sua Maria
A ghe tegne bona cumpagnia
A ghe fa sena e sdernà
E a nu la nesciun cumpà
In ti primi mesi
I sa passa cum’inglesi
I nu sente u rolu du tamburu
Perchè i van a dormi prima du squru
I garda de nu fa nesciun desbauciu
E adempi a u primu scarsu
Le difficile che i nu scie inseme
O che ven u mensè o che va u sene
Alù i vecci i se fan agiutta
E i se tira u sene in cha
Inseme cun sa figlia
E i furma ina famiglia
Dighendu amu besognu d’aggiuttu
Travagliai vurentè che piglierei tuttu
Qantunche i autri i vegne
Ghe daremu loche g’acorda a legge
E i ghe nan da fa i bravi
Se i vurran esse aumenu legittimari
Ahi travagli i nu garda uree
Munea se capiscie nu ne curre
I dan giù a travaglià
Nu pensandu che all’eredità
Devertimenti in abandun
Pensandu a fasse ina pusissiun
A i autri ven l’invidia
Belu che i nu agie anchù famiglia
A i vecci i ghe fan intende
Ciù vescughe che lanterne
E avendu e terre sciù
Anche eli i aissa u qù
I ghe fan increde che infrosa
Nu mia travaglià i se riposa
Chi porta via loche ghè
Scia mariu che mugliè
E ghe ne sisgie tantu mà
Che i mette via de cha
Cuscì addiu u sustentu
Perchè subitu i cangia testamentu
I se pia dunqa a sua chaudriglia
Scia u sene che a figlia
Dighendu pascienza
Ne forsi penitenza
Perchè a nu le giusta a fane schernu
Avendu travagliau astae e invernu
Nu pensà che hai travagli
E passà anchù da ladri



Du restu nu ghè chà
che a persuna che travaglia
A nu le poi tantu marria
Soudi pochi ma tuttu nu mancha
Perchè terre ghe ne: e famiglie in abbundanza
Ghe du nen pe e mae
Ma ven de cattive anae
Alura a dona a se lamenta
che l’omu u nu a cuntenta
Sempre pulenta o faisgioi
Piasge pochu a cha e a i figlioi
I mangia pe nu sauttà i pasti
Aumenu chaiche vouta fusse pulastri
Intantu le megliu cuntenttasse
Du restu nu mariasse
Ma mi on in bon cumpagnu
Che ghe ne regalu un al’anu
Ghe fassu sdernà e anche sena
E fassu de figlioi a duzzena
Infin che namu in sturmu
Che obligai seremu a piglia u furnu
Perchè u pan de baranza
U nu incie mai a pansa
L’omu u travaglia, u nu perde tempu
Ma a mantegnu tutti ghe vo du stentu
Chi mancha e scarpe e chi a roubetta
Parte la brutta autri la netta
Chaiqun senza scarpe che perde a sora
Tanti senza braghe e chi in ta fasciora
Parte i ciagne e d’autri i canta
Infin che a tutti chaicosa mancha
Duncha gardendu in po’ u so stattu
Ghe ne tantu da vegni mattu
Alura invece de rassegnasse
U cumensa a invriagasse
Pe da a tutti l’addiu
se nu scordasse aumenu l’obliu
Invece dopu tuttu munta a gala
A fa lenga cun autri u nu sincala
U ciama dunqa sa mugliè
Pe dighe in po’ cuma lè
Se a se ne mai acorta
Che rapresentamu a bassa forsa
Cumu u bo’ qu le culossu
Forsa tanta e servelu pochu
E nui amu sempre tortu
Perchè nu ghe mai l’acordu.



BON NATALE

Ma per parlà schiettu
Me spiegu megliu in dialettu
Duncha u Bambin
Le a festa di peccin
Chi ga canestreli cun fugassa
Chi bescotti e fighe secche
Ninsorre amarotti e fette
Panettun e turte dusse
amarotti e mere russe
Crema e gelatina
Du megliu che scia da Parigina
Bonettu cun i pignoi
Tutta rouba da figlioi
De tuttu in abubdanza
da fasse vegnì ma de pansa
Lasciamu a i peccin i regali
Pe nui morte a cunigli e a gali
Perchè ogni famiglia
I an a sua pariglia
Duncha in te se feste
parte i qui e anche de teste
Se capisce d’ogni rassa
scia de bo che de vacha
D’ocha e de bibina
de curumbi e de gaglina
Duncha chi nu na in cha
po richurre a u maisgielà
Che attesu de se feste
U la amassau va giù de bestie
U ghe da cun pochi soudi
trippe e berroudi
Duncha ognun po resta sassiu
e fara tutti a grassu
Se po avè buglìu, se po avè rostu
Da cuntentà anche a serva du prevostu
E fa fa in bon Natale
Anche a dona de Paschale
Che de grassu a la cuvea
Ma a le sensa munea
Se ghe fa duncha carità
La s’invita a sdernà
Seria invitatti
Che i sercheria pochi piatti
Qun meggiu rubbu de macharu
I se purria cuntentà tutti e dui
In chilò de rostu e un de bugliu
che ne basta pe u mariu
E pe mantegnighe l’apettitu
de vin aumenu in dechalitru
Duncha seria proppiu bela festa
invità ina qubbia cuscì onesta
Pe u mumentu ve dighu basta
Ne parleremu se mai a Pasqa.



BRODU DE GAGLINA

A le gran bela cosa
e da tutti laudà
qandu a notte lomu u se riposa
pe purre a u giurnu travaglià
perchè a ven da natura
e a mia idea a nu varia
chelu che veu fa bela figura
u nu peu vive d’aria
da sempre suspeittu
chi a notte nu va in tu leittu
pe puresse reposà
e a u giurnu travaglià.
Almenu cheli chi vive de redditu
nu pe i autri chi nun an creditu
e i rie qandu a roba a mancha
i pensa sempre de fara franca
duncha se ve che de cusciensa
i nu proppiu sensa
i nu crede ne Segnù ne Madona
a tutti cheli che i pon i chera sona
trovenduri in fragrante
i garda u patrun a tegniru distante
e levaru anchù da u mundu
cun bone bale de ciumbu
nu cuntentu de menà e mae
pe giunta revolverae
e qun ina specie de dirittu
u patrun a faru filà drittu
poi i sa braga i sa prumena
ma ve dopo a sua quinsena
i nu crede a tanti avvisi
che gioga dopo tribunali e curte d’assisi
ne cunusciu mi certi tali
che i tira a gagline e gali
a cunigli e a frutta
a salami caramele, e autri mangiucha
e sensa ave besognu
anche cauche portafogliu
ne in ti nostri paisotti
e anche in ti ciu grossi
tanti in te sittae
de si bravi mena e mae
che qun u so talentu
i staria ben faghe u munumentu
qun u pransu da bon cogu
e un’auganda daghe foghu
i ghe sun certi de sti tali
che i soi pasti feriali
in base generale
i nu se mangia a Natale.
Sti pasti , meschinetti
a sdernà 60 usgieletti
in giurnu ina grossa sima



l’autru ina gaglina.
Famiglia da mantegne , poche risurse
gardai in po che rasse de turte
pe u so onomastico le anche maraveglia
de ovi u nu sacuntenta da duzzena
ma invece 36
cume in patrun de tutti i gaglinei
e pe giunta bona e bela
due servele de vitela
beschotti e vin estra
pe requnuscie ben a sua festa
e forsi pocu a ghe custà
perche facilmente sta grattà
e cume in grossu richun
che de tanti u scie u padrun.
A suù di autri pochu u a cunsidera
dighendu on dirittu anche mì
de mangià ben e purreme divertì
e nu ghe da fane casu
perche on anche mi a bucca sute u nasu.
Nu veuiu fa cume Bacì e Amedeu
che i se cuntenta de su po d’aisgeu.
Oh poveri paisai
ve dighu proppiu interessai
anche a vui ve n’avanserà
nu se deve mangià tantu mà
u travaju pigliamuru a tempu
duncha bon divertimentu.
Succederà che in tu travaju
se farà anche caiche sbaju
ma nu se porta pregiudizi
cume fan cun certi vizi:
baldansa sfacciattaggine e rapina
le ina parte sci meschina
da fa tremà celu e terra
e da presgiun passà a galera
certi individui i nu pensa a nesciun
manchu ai soi figlioi.
Gardamu nui de fa i bravi
e certi de nu imittari
dormì de notte e travaglià de giurnu
e a nesciun daremu desturbu.

A FOURA DU BON TEMPU

Ti veui che ta conte?
A foura du bon tempu ca dura tutu u tempu..
ti veui che ta conte? Sci e alura...
ti veui che ta conte?



TEMPI DE CLEMENTE

In ti tempi antighi ne succedeva anche de buffe:
ganderia assai de libri
pe mettere inseme tutte..
Me ne ven una in memoria
ma nu sacciu ben l’istoria.
A riferisce au figliu de Clemente
persuna ciutosto intelligente
che u la vusciu pruvà a sua Camiletta
sa leira proppiu secreta
u se messu a lamentasse
dighendune de tutte e rasse
nu me sentu gaire ben
cuscì a vista parescie che nu aggie ren
me fa ma veramente a pansa
s’ha dura anchu perdu a speransa
de sta anchù a su mundu
xde da recatu a cantina o a u fundu
scia tabaccu scia pippa
le das tempu che nu ne tocchu stissa
fassu a cura che ma prescritta
pe cunservame a vitta
in tu mangià pocu danu u fassu
perche me sentu in ta pansa in gran imbarassu
pe piasgie o Camiletta
camina in tutta fretta
subitu a ciamà u meighu
e mi me futtu in sciu leittu
on di durui tantu forte
che averon ina prunta morte
Oh povera Camì
se veghesse anche sta chì
Anderon a ciamà u meighu e prevostu
meiu seria fusse a to postu
pe vette tantu trebulà
cume sun desgrasià.
Semu destinai fin da nascensa
Oh Segnù pasciensa.
Fatte curaggiu mei Juanin
che amu si trei peccin
sensa soudi ne farina
cume fassu mi meschina
a daghe sena a daghe sdernà
nu avendu ren in chà
non da mantegne trei
e nu ghe ni pan ni fidei
Oi Oi sta in po sitta
ga ga che bela rissa
lon faittu au mumentu
pero gon avuu du stentu
aura se ti veui
ne fassu pe tu e i fijeui
garderon ne nu sta all’osiu
purremu mette anche negosiu



aura che gon a man
tantu fassu i fidei cume u pan
chanti ti ne veui.
Basta che me futte in ti lenseui
sensa farina ni levau
e in tin mumentu tuttu fau
ma a cosa a va secreta
mia cara Camiletta
se nu se marcia in sce stu versu
tuttu resta persu.
Ti sai duncha cuma a lè
se ti stai sitta on in mestè
e mi de tu me ne fiu
perche ti mai sempre obediu.
Ti peui sta ben seguru
che de contara nu me ne curu
ed essendu tantu avisà
mastegneron anca de parlà
du restu nu me mai capitau
sula chela l’anu passau
le vera agi pasciensa
che le tutta pe Lurensa
van ben te preghu che sta chì
a nesciun ti a vaghi a dì
assettà in scie stu banchettu
tu giuru e tu prumettu
Juanin te l’avussu.
Tra che u se ne rissu
u se ne andaitu al’osteria
a fa a solita partia.
A pena Juanin u le sciortiu
a la piau subitu u partiu
dandà a riverì a cumà
pe puresse ben cunsiglià
nu purendu sta a nesciun pattu
sensa veuià u sachu
credendu de puresse cunfià
sensa che garrivesse nesciun ma
cuscì tutta alegra
a le andaita a bitega
cun ina man a la pigliau a sporta
e cun lautra a la barrau a porta
a la faitu a sua pruvista
e da pochi a le sta vista
pensendu cumenseremu da deman
a nu cattà ni fidei ne pan.
Anderon a truvà in po a cumà
poi subitu a chà.
O Catarina bon giurnu
forsi ve disturbu?
Maravegliu le u mei piasgiè
le tantu che nuti te fai v’hè.
Ti eri a Ventimiglia
inseme cun mia fiiglia
nui semu andaiti au cinema



e tu ti sei vegnua a chà
le vera e te daghu rasgiun
vurria esse mi in te sa cundisiun
perche tutto e bon a so tempu
scia travagliu che divertimentu
ma speru anche mì
cha nu serrà sempre cuscì.
Se ghe neuva a dame nu sta suspesa
du restu pe mi seria in’uffesa.
Ti sai che sun secreta
parla pure Camiletta.
Spì, agi pasciensa, sta sitta
ti savessi mei mariu u la fau ina rissa
nu lè da stupisse sun cose da figlioi
ma u la faitta sutte i lensoi
sensa levau e sensa farina
ti la capisci o Caterina?
Dime in po sensa desturbu
ne l’aiga au feugu ne sende furnu
ne caserola ne quverciu
e tuttu a tempu persu.
Au che te lon ditta
te preghu pe carità ti staghi sitta
se u dighesse serria ina vile
sta pure tranchile
andendussene a chà
a pensava me sun desbarassà
a ma subitu intesu
e mon levau din sciù stomeghu in gran pesu.
Catarina a l’indrove a fenestra
e v’he subitu Mudesta
i sa taccha a desqurre
in scie notisie che curre.
Ti savessi che Juanin
u fa grisse e grissin
pan rundu e de lussu
da restà proppiu de stuchu
sensa levau e sensa farina
sensa furnu e rouba de prima
sun cose da nu crede
ti peui prestame fede.
Lè ina bela cosa Mudesta
nu spende ni pe upan ni pe menestra.
Lè proppiu verità
ma nu stara a contà
sun cose da nu contane
ma a ghe scappà subitu sensa badaghe
in te menu che se disgie
la savuu tuttu u paise.
A ciù onesta le sta Madalena
che a n’ava fau ina dussena.
Perchè in tin mumentu
a l’ava già passau i sentu.
Cuscì Juanin da sa mujè
u lè passau pe in bon panattè!



E prima de finì a partia
u la vistu l’effettu da sua sciortia

MATRIMONIO

Mi sia permessa una parola
detta in confidenza. Non mi si mette
alla prova. Del resto pazienza.
Trovandomi a convito, vedo con piacere
moglie e marito.
Uno fratello l’altra cugina
un Luigi l’altra Luiggina
Per spiegarmi in altra guisa
un Gin e l’altra Luisa.
Pregherù anche Gesù bambino
che rende felice cognato e padrino
non avvenga mai al contrario
qui finisce la poesia
di Edera Maccario.
Salutteron inseme mariu e mugliè
Duncha vauguru din ben in megliu
Inseme a tutti cheli du cianelu
E de tutte loche e in vista
ghe scie sempre ciù da pruvista
Cuntenttasse o nun du so statu
De chela qavia ve contu in fatu
che in tu mese de Nuvembre
U primu le tutti i Santi
Ma anche in ti autri mesi ne ven tanti
E successu in belu fatu
A mugliè du cumpà U ratu
U la faita aisà a messa
dighendughe ti sei piuressa
Anchoi sun tutti i Santi
Nu se garda ne resciori ne stanchi
A se aissa cun pocha cuvea
E a nu ghe ciù andà fin a Sant’Andrea
Nu ratu disgie le a festa de me paire
Issate ed nu sta gaire
Ela tutta resolutta
Sensa mancu da ina man a perucha
Nun on ancù dittu tutu
Intantu ve saluttu.
A cavalla gianca a la persu a testeira
mi ve salutu e ve digu bona seira.



NATALE

Che i garde pure i soi Ceravale
se a megliu festa nu le Natale.
Gran piasgiè de grandi e de picin
le anascita du Bambin.
In ta sittà de Bettelemme
e pe nui a ciù solenne.
Che au mundu ghe ne scia
u Natale du Messia.
Me regordu ai tempi passai
i primi a baiscià lera i pegurai
offrendu du so megliu
pe donu u megliu agnelu.
M’avisu ancù de Roccu
che u gu portava belu grossu.
Lasciamu Roccu e i pegurai
passamu ae piuresse e massai
portandu in man e nu in ta stacha
u so bulu de ciculata.
Du restu antecedente
fin dai tempi de Clemente
qandu i meighi e i munsù
i portava u batticù.
Cose ricavae da storia
ai tempi du Burru felice memoria
Ai peccin i soliti regali
mandurin e portugali.
Besogna di che u Bambin
a ciù gran festa a l’ è di peccin.
Scia Lurensu o Camiletta
I garda loche u ga portau in ta scarpetta
Si trova caramele e cichulatta
e dussi d’ogni razza
Alù das u gran cuntentu
I prega u bambin in sciu mumentu
Qu i mantegne sai e cuntenti
bravi e ubbidienti.
(in italiano)
Buone feste natalizzie
colme di grazzie e di delizzie
d’amor puro e divino
verso nostro Gesù Bambino.
Ci renda savi ed onesti
in società ed a maestri.
Che sia poi felici
tutti i parenti e amici.
Ci mantenga la mente fresca e gaia
insieme alla nostra vechiaia.
Lo pregheremo noi con zelo
che in premio ci voglia in cielo.
Non m’avenga nessun malanno
arrivededrci al capo d’anno.



ONOMASTICO DE ANDRIN

Vegnu dunca stamatin
pe da bon onamasticu a Andrin
Nu fassu cume i brunetti
chi usa portà mazzetti
Sensa mancu bugiame da u postu
cun tre cumae d’incontru
ghe esprimu tuttu u mei cò
benchè scie ancu fijò
Sun sta racumandà
prima de partì da ca
de nu fermame ciù di po
de salutà pe u primu u cuscin Antò
ca nu lagie a ma Fedelina
de nu esse salutà pe a prima
che già ca lè inderre
saluteron mariu e mugliè
dunca vaugaru din ben in megliu
inseme a tutti cheli du cianelu
e de tuttu loche è in vista
ghe scie sempre ciù da provista
cuntentasse ognun du so stattu
de chela vvia ve contu in fatu
cose che i me ven in mente
cge in tu mese de nuvembre
u primu de tutti i santi
ma anche in ti autri mesi ne ven tanti
e sucessu in belu fatu
a mugliè du cumpà Nuratu
u la faita aisà a messa
dighendughe ti sei piuressa



MATRIMONIO

A cosa a me pa bela
essendughe in po de parentela
a nu sucede però de spesssu
nu restu ciamu u permessu
u matrimoniu u le santu e eternu
cumandau da a geisa e permessu da u guvernu
ciamu tutti in testimoniu
se ne le ina bela coa u matrimonium
faitu a bela megliu oppure in granda
cum amù e fede cume Diu cumanda
ghe de sante maire e de santi pairi
anche a vui digu imitairi
ne serei sempre cuntenti
ben pe vui e tutti i parenti
in te se vendegne in te s’imbutti
ghe fusse di ciucchi o farabutti
i cantesse caiche bela cansun
daughe da beve au gottu e nu au buttigliun
du restu i anoia tantu
che i rende u mundu tuttu stanchu
aura v’auguru ina gran fortuna
cume l’aiga da marina cha nu cunsuma
gran felicità e bonna salute
che e cubbie di mariai e passi tutte
che fassi cun gran cuntentu
ben acumpagnai e nozze d’argentu
poi chele d’ouru sensa malani
e che arrivi aumenu ai 9Ot’ ani
sempre cuntenti e mai odiai
cume e meiu di mariai
de l’umi e de l’onestà sempre urgugliusi
e mi ve diron evviva i spusi
salutu cun gran piasciè tutta a cumpagnia
e fenisciu a puesia.



TEMPI ANTIGHI

Pensandu ai tempi antighi
pe racolta de nuvele
lasciamu scrittu a i nostri figli
che ne sucedava anche de bele
nu se deve fa de nome
ne pe i beli ned pe i bruti
tantu ai omi cume ae done
generalmente capita a tutti
tantu in tu travagliu
cume in ta condutta
facile cumette sbagliu
e de chi nu sene scappa
prima nu ghera aureoplani
ne automobili ne biciclette
ma gheira menu ingani
e e gente e sun e stesse
perchè anche da vegli
se po fa i nostri giudizi
ghe abastansa spegli
che nu se perde tutti i vizi.
Me regordu da peccin
e a tegnu ben amemoria
chandu on vistu Antonia cun Maria
ferme in sciu serru de croria
una a lava u cavagniu ingarniu
lautra a riturnava qun a legna
una porta mangià au mariu
lautra roula pe fa sena
l’era appena 9 ure
proppiu de mattin
i se sun attacae a desqure
mi sun andaitu a San Martin
a coglie in cavagnu de mescie
pe regalare au prevostu
lon atrovae anchu accanie
a u mescimu postu
i se sun tantu candachae a parlà
che e vegnua l’ura de sena
l’omu sensa mangià
lautra lì cun a legna
cuscì se povere cumae
i sun arrestae bele affacciae
i se lan gariu a bela megliu
ma a ghe servia da spegliu
In autra vouta andava a schora
e li in scia ciassa neuva
nu posciu di loche i dighava
sulu che due i ciarlava
una a lava a seglia
in scia testa bela ciena
lautra du cogiu de fave
pe da da mangià ae crave
i se sun atacae a parlà



in po de l’anà
una a disgie : posa a seglia
pasciensa a fusse veuia ma a le bela ciena
nu posciu on premura
on da laità a crava e mangià a mura
lo u caffè e in po de bagna
da portasse in campagna
ciuttosto tu levate su imbarassu
che ti hai sutte u brassu
on ina premura da nu parlane
da rechattu a e bestie e laittà e crave
da fa caicosa pe sdernà
che mei mariu u ven forsi a chà
ven poi e 9 e poi e 1O
i conta sempre e meisgime
sonan poi uns’ure
ele avanti giù a descurre
sona messu giurnu
sempre u meigimu descursu
u nu ghe da nesciun desturbu
i sa ciarlava a maraveglia
sempre lì cun u coeugiu e l’autra cun a seglia
e intantu i nu badava
che ciù de 4 i sa riava
dighendu caicosa i an da dì
da 4 ure che i sun lì
Cara l’ onibu de sciure
ele avanti ancu a disqure
i nu era ancù in tu megliu
che arriva Bastian cun Ampegliu
un u primu l’autru derrè
in serca da mugliè
un u ghe leva a seglia din testa
lautru u coeugiu pe da a bestia
che belessa o brave
peusciavi aumenu assetave
O mei Bastian o mei Ampegliu
Stai aumenu sitte che le megliu
cun i vostri descursi
sei dui tocchi dursi.
Tu da chi in avanti a seglia ciena
au mattin prestu pe a seira a sena
e tu mangià ae crave
appena carrau e scare
e prunta subitu a cavagna
e inseme in campagna.
Se savessi che tutti i u disgie
che sei u scandulu du paise
purressi portane da mangià
ghe seria dopu u tempu da ciarlà.
Aura care cumae
sitte e ognuna ae soe chae
va raccumandamu: perdè u visiu
da nu trovave in tin pastissu
e de fa in po ciù e brave



se nu vurrei mangiare.
Girendu poi u rostu
anche l’omu u nu le a postu
e candu u le in ti goti
e in ta stacha u ghe na pèochi
besogna sta attenti
a senti i soi ragiunamenti.
U parla l’italian inseme au latin
credenduse servelu fin
su parla poi du sordatu
u semeglia in’avvucatu
u meschia e sue cun e autre
parte verità e parte fausse
u lauda a fanteria da corpu sceltu
da pagliassu u vo fa u sveltu
da timidu l’audace
tutte cose nu capace
qandu u tocha a parte seria
parlendu da miseria
e li u se ghinsuppa
e sentira sa le buffa
nu se po andà avanti
nu se ne gagna tanti
ghe va a buttija o a meggia
da bagnasse a canareggia
ghe va casacche e faudette
camiscie e braghette
e tuttu l’oqurrente
e in cha nu ghe niente
ni pe sdernà ni pe sena
ni pe mi ne Filumena
che a tegnu au mei servisiu
tuttu amù e gran giudisiu
a nu me fa pessu despeitti
a veuia l’urinà e a me fa i leitti
a me fa mangià qandu ghe né
e a me serve anche da mujè
ghe piasgie tantu u baccu
a pippa cun u tabaccu
i merli cun i rebissi
a la tutti i porchi vizi.
Ma mi nu me lamentu
ne sun tantu cuntentu
e qandu pigliu a settemana
se veghessi che caucagna
rosti bujiu e bistecchi
paste a crema e boi cunfetti
boi fiaschi de russese
e li nu se garda spese
finche ne scia in ta stacha
curra au corpu e a pagliassa.
Passa peui tutta a cuvea
qandu mancha a munea
alù cun santa pasciensa
carne e vin se ne fa sensa



brodu de sevula e de couru
da tegne sciu u beroudu
in modu da nu ave gastu
sauttendu anche chaiche pastu.
Aura a paga a va a chinsena
cume fassu cun Filumena...
cusci nu se po andà
faremu ognun sua chà
me ghe faron i mei patti
e mi anderon in ti fratti
Poi l’omo ben u a cura
a beata sua premura
qandu u le in tu fundu
e pe giunta meggiu rundu
u tegne testa a cumpagnia
fassendu tanta allegria
u conta a mesgima u persiste
u nu sa ciù se u mundu esiste
i u ciama pe amdà in famija
u nu la in mente che a buttija
che nesciun ghe presta fede
i u turna a ciamà
u respunde, vegnu subitu in chà.
Contu sta chi apena apena
muntai intantu sena
e avanti giù a desgurre
a li che passa e ure.
Chi lè che ghe crederia
truvasse li a matin a l’ave Maria.
Sun dunca da cumpatì e done
se fin da mattin i sun bone
perche si ciarla fin da mattin
vince l’omu a seira in tu vin.



UNA FAVOLA

Raconterò una favola
tanto per cominciare
sentita dalla mia avola
al suo focolare...
Ina vouta ghera u luvu cun a vurpe
laggiù da noi in Cianrussu
i russigliava i ossi sensa purpe
ma peui i sun andai au brussu
In te vallecrosia ghera in cumpà
qu nava in grossu banchà
nu ghera mai largu
ma da ina parte ghera in sgarbu
a vurpe sensa andà da porta
du sgarbu a se né acorta
a seghe in po amesurà
e a la vistu che ghe se posciava intràsubitu da u sgarbu
fassendu in po de lavuru
ghe intrava anche u luvu.
Appena i an vistu u banchà
i se sun messi subitu a mangià
dighendu se nu se famu curagiu u l’avansa
e de chela via: scialatte pansa!
Ma a vurpe che afa de maraveglie
a se na inciu tutte e due aureglie
e sensa nesciun reguardu
a lè sciortia subitu da u sgarbu
e caminandu a autun
a le anadaita a ciamà u patrun
dighendughe: un u ve mangia u brussu
e ve posciu di che mi u cunusciu.
Te cunusciu anche e tue marizie
ne fassu ren de tue amicizie
fermate in mumentu
che anche tu te cuntentu.
U sé subitu abrivau da u brussu
cun in bastun gianchu e russu
chelu che u l’usava
pe fa l’euiru de crava.
A pena u lè intrau u la vistu u luvu
u ga dittu: bravu mei signuru
aù t’arangiu cun e mae de feste
ti avessi ache sette teste
m’avei levau tutte e mie ressurse
tra tu e a cumà a vurpe.
E daitu man au bastun
u gha ruttu ben u groppun
Peui a bela megliu u l’è scappau
dighendu oi a mia schina oi u mei lau
e cun poche curse
u la aggiuntu prestu a vurpe
cha stava ferma in scin saccu
appena u la vista u gha dittu scappa
derrè ghe u patrun qu namassa



se purese seria scappà
perche a mia parte lon mangià
tutti ghe pro veghe
me sciorte fia u servelu de aureglie
me fa ma a schina da tutti i lai
vegnu cun u pattu che me portai
va ben a bela meju vaghu
sautame a cavalu!
Apena a ghe muntà
a se messa a qugliunà
dighendu: are are peru cian
u maroutu u porta u san.
Lo che digai, o cumà
che ve sentu burbuttà.
Fassu cusci pe descurre
pe chela via contu e ure
dopo in’uretta tostu in sciu fa du scurru
i se sun atruvai in sciu segurru
ma cun tutta chela mangiucha
i san sentiu a gura sciutta.
U le stu savuriu chelu brussu
troveressimu ina funtana o caiche pussu
u pussu i l’an trovau ma sensa corda
e in bidun qu rugliava cume ina corba
u luvu u disgie cume famu dì in po a tua
a vurpe a respunde: ciappame pe a qua
e peui caru giù.
Qandu digu lappu ti maissi sciù
dopo carai vui cian cianin
e alura ognun au so destin
U pattu u le stau accettau
doppu a vurpe u luvu u le carrau
ma qandu u ga dittu lappu
a ga rispostu: e mi da qua te ghe lasciu.
Alura i an faitu in pransu
grossu e in amù che se i nu sun
morti i ghe sun ancu avù.!
Che ghe ne stau anche d’avansu
i an invitau u poveru e u scignuru
i an lasciau perde a vurpe cun u luvu
Mi sun stau a in cantu de toura
perchè on faittu a foura
a cavalla gianca a la persu a testeira
e mi ve lasciu e ve digu bonaseira!



MATRIMONIO DI ELVIRA
E UN DOVERE IL MATRIMONIO

lo dice chiaro il nostro Antonio
il quale per sua sorte
si è sposato dieci volte
e all’undcesima arriva
se le mancha la sua Elvira
ma speriamo sia felice
il mio cuor già mel dice
e chi paga il celibato
o che ricco o che è matto
non imittiamo il zio Secondo
del resto si paga tasse e spegne il mondo.
Guardiamo d’esser tutti i primi
contenterremo il re e Mussolini.
Sia di sanbiaggio sia di carrù
mettiamoci nel numero dei più.
E tutti volenterosi
gridiamo evviva i sposi.
Permettetemi o sposi cari
questa mia espansione
i casi sono rarri
ma qui si presenta l’occasione
però prima auguri.
Ai sposi e convittati
guardate esser sicuri
non son parole ma con fatti
perchè ad Airole
il povero Alessandro
gli cambiarono la moglie
non avvedendosi del cambio
dunque caro Alfredo
ben nota la tua sposina
e sta sempre allegro
di non prender Marcella per Carolina.
E ilare e tanto bella
una delle miglior di Sanbiaggio
non si distingue dalla Marcella.
U matrimoniu u le santu e eternu
cumandau da geisgia e guvernu.
Duncha le meju mariasse
che sta li a imbarassasse
a ven da natura
che pattimu in po tutti de pessigura
e chandu pessiga in sciu derrè
se nu po’ l’omu u fa a mujè
pigliendura duncha da l’esperiensa
a vè a dona ghee cuveniensa
u se po dorme, se disgie ina parola
se decide se scauda a casarola
e qandu u feugu u le attissau
e gira anche l’autru lau.
N’averia tantu da dì
ma pe aura lasciu lì.



LA MIA STORIA

I nu seran tantu divertente
le cose che on in mente
e a contare ghe n’anderia
da seira prestu a l’ave Maria.
Fin da u primu mei respiru
era bravu ma in po vivu.
Me conta ina cumà
che pusgiava anca passà
subitu vegnuu au mundu
era grandettu e belu rundu
che nu vusgiava sta in ta cuna
ma cuntau ciù de una
stavu bravu in tu leittu
cun mia maire appesu au peittu.
Peui i paneli
ghi fava vegnì proppiu beli
scia corpettu che beretta
tuttu in curù de merda secca
e se feura in me portava
seguru che in colu ghe pisciava.
Se lera in furestu
ghe fava anche u restu
cuscì subitu u me posava
perchè proppiu u maudurava
dighendu ti sei de bona mena
ti hai sempre a trippa ciena
e ti a desbarassi
in scie braghe a nui poveri balassi.
Au primu anu, sempre ciagnava
se i nu me bairava.
Alù stava in po ciù sittu
e pisciavu già de drittu.
A u 3° che era in poi ciu aspertu
sulu ciagnava
chandu pisciendu me bagnava
cuscì i me mustrava come a Tulonu
a piscià regiu cume in omu.
E invece sa seu Luisa
a se bagnava fia a camiscia.
De catru ani ava ancu e faudette
e de cinqe già e braghette:
tutta rouba neuva
cun di beli ricami a spurtigliora
faitte a bragassa
che anche u spessu u passa
però sensa muande
da tegne pulite e gambe.
Arrivandu a sei ani
i man messu e scarpe cun i ligami
e cause a moda neuva
e i man mandau a scheura.
Lì stava bravu e ubbidiente
de piglià insufficiente



ma era de natura
in po de testa dura
d’idea n’ava poca
de servelu cume in’ocha.
De memoria nu se ne parla
cume u vin in tina butte sgarba.
In fin che imparava
pocu ciù da nostra crava
nu cunusciava da u singulare a u plurale
cuscì sun arestau in 3° elementare
e i maestri essendu stuffi
i man promossu a son de suffi.
A 12 ani vusciava andà feura
ma mi nu on vusciuu savè de scheura.
Dai 13 ai 14 me sun messu a travaglià
in campagna e anche in chà
aggiutava paire e maire
perche reditu nu navimu gaire.
Infin che da15 ai 16
se cavavimu da e spese.
Ai 17 ava e braghe anchu qun e pesse
e nu pensavu anchù
ne au tiraggiu ne al’amù.
Ma ai 18 su arestau belu coeuttu
me sun inamurau
da prima che me capitau
e seria stau pe mi in bon cuntrattu.
Bela cume in su
che pa che a veghe anchù
sempre alegra e surisi
e in belu pa de barbisgi
cume ina gatta asbiglia
da fa proppiu maraviglia.
Ogli grisci e faccia negra
amante peui de schersi
beleti ae masche e anche ai lerfi.
A testa tutta liscia
e impulveria de cipria.
Qunsciderai che figura
e che bela creatura
qandu mei paire u la savuu
giù qun in nervu a qu nuu
dighendu che bela idea:
ta fassu passà mi a quvea
e sensa in lamentu
lon lascià in sciù mumentu
perche u fava carà cielu e terra.
In te su mentre e sciortia a leva
alù da mattin a seira
cantavimu in tu fundu e in ta feneira
mi era aschaigi u meju
levau de cumpà Ampegliu
pe beve e pe fumà
pe a dona e pe cantà.
On duncha tirau u numeru



tra ventu e umidu
pe sorte u 24
e me tochau fa u sordatu.
Sun partiu duncha pe Savuna
lasciandu a mia garsuna
amighi e parenti
pe andà in ti qumbattenti
ma era bon a niente.
Ne da capurale ne da sergente
ne andà au passu ne dietrofrun
cuscì i me dighava gran scarpun.
Sun peui andau pe l’Africa orientale
inseme cun u Pascuale.
Dopo pocu tempu
sun intrau in cumbattimentu:
amu dau in grossu attaachu
e on persu muschettu e sacchu
on ciapau due bale in tu qu
che i man lansau in tin paramù
fai contu da puira
qandu va giù ina sbuira
in tempurale de pansa e giù petti
da bruttame fin i garetti
e nu daime tortu
perche sun carau mortu
e i man dovuu portà
subitu a fame curà.
Sun stau curau a usu bestia
poche paste in ta menestra
laitte ina tassa
e da scurame a cassa
anche faita de pulenta
e du restu sempre assensa.
Peui purghe in appressu
tutti i mumenti andava au cessu
essendu sensa vasu
on sbattuu dau nasu
ruttu ina buttija e ina tassa
e in po ciù me schiappu a faccia.
Sun peui gariu
e mene sun partiu.
Appena sun arrivau a chà
me sun messu a baisgià
scia bele scia grutte
mi e basgiava tutte
in sciu fronte e in sci oegli
da u mentun fin ai cavegli.
Chi a avuu a preferensa
le sta a cumà Lurensa:
ina dona tutta a postu
gran amiga du prevostu.
Dopo in po de tempu
me sun atrovau mal cuntentu
e pe dira cuma lè
ava beseugnu de mujè.



Me sun dunqa mariau
pe esse accumpagnau
on avuu bona cumpagna.
Mi nu ava testa andà in campagna.
Tuttu u mei travaju
da recattu ae bestie e champà u staggiu.
A ciu grossa fatighetta
qandu a vaccha ghe tirava a tetta.
Passava proppiu bona vita
inseme a mia Margarita
a lera tantu brava
e tantu ben a me vusgiava,
lavesse anchù avura
vurria tegnira da signura,
invece nu lon ciù
e mi pe e done lon in tu qu.

CREPI L’AVARIZIA

Caro cugino ti do notisia
che mi piace tanto il buon rossese.
Crepi dunque l’avarizia
e non si guardi a spese.
Dirai io son lontano
non posso esser in compagnia
vorrei porgervi la mano.
Bevete dunque con allegria
con mio padre Fabrizio
e tutti i miei cari
fate le cose con giudizio
e io lo berr da Bari.
Mi ricordo del mio soldato
e lo facevo volentieri
non tanto a portar il sacho
ma bensì a vuotar bicchieri
sono stato di cucina
e dopo a magazzino.
Pulitor poi di latrina
dopo dispensator di vino.
Compagni unici i pidocchi!
Da mane a sera, pulizia nella paglia e per terra.
Nella camicia, nelle mutande, sulla pancia e fra le gambe.
L’ho contatti a mio dispetto sulla pancia e sul petto.
Daccordo coi caporali intenti a distruggere questi animali.
Fuoco alle pentole e le marmitte, ponendo dentro pantaloni e camicie.
Farseto calse e maglia, e subito a bruciar la paglia, per tenerli alla larga.
Basso il pelo anche la barba dalla testa sino ai piedi sensa barba e sensa peli
e a dir proprio il vero, l’ho tenuto un anno intero!!
tra il Piave e l’Isonso, oh giurato
guerra contro. E incoraggiato
da non pochi,
a rivender revolver per pidocchi.
Per distrugger quella razza che disangua e non ingrassa!!!


